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Übung zum Gebrauch von οὐ und μή 

 

Οὐ verneint Behauptungen und Tatsachen. 

Μή will verhindern/verbieten (vgl. lat. ne) und verneint nur Gedachtes, nicht Faktisches, 

Bedingendes. Beachte dabei, dass auch die feinste Andeutung einer Kondition genügt. Die 

Griechen sind in dieser Hinsicht viel sensibler als wir! 

 

Οὐ 

 

1. Μεγαλοψυχία καὶ ῥώμη οὔτε τέχναι εἰσὶν οὔτ' ἐπιστῆμαι. 

2. Οὐ γράφετε. 

3. Οὐχ ἥκεις πρὸς ἐμέ. 

4. Οἱ Στοϊκοὶ νομίζουσι χαρὰν καὶ εὐφροσύνην οὐκ εἶναι ἀρετάς. 

 

Μή 

 

1. Ἐλπίζω γάρ σε μὴ ἀντιλέγειν. 

2. Μὴ γράφετε. 

3. Μὴ ἧκε πρὸς ἐμέ. 

4. Αἰσχρόν (schändlich; erg. ἐστιν) γε μοχθεῖν (sich anstrengen) μὴ θέλειν νεανίαν. 

 

Beide 

 

1. Εἰ μὴ γράφεις, ὁ βασιλεὺς οὐ χαιρήσει (Futur zu χαίρει). 

2. Ἃ (Relativpronomen acc. pl. n.: was) μὴ οἶδα (ich weiß), οὐδὲ οἴομαι (glaube) εἰδέναι (zu wissen). 

3. Ὁ μὴ ἰατρὸς οὐκ οἶδεν (er/sie/es weiß), ἃ ὁ ἰατρὸς οἶδεν. 

 

Ergänze: 

 

1. Ὁ Θαλῆς νομίζει τὸν κόσμον   _____   ἄνευ (ohne) νόου εἶναι. 

2. Τὸ ζῷον τοῦ   _____   ζῴου κρεῖττόν (stärker) ἐστιν. 

3. _____δὲν (in einem Wort geschrieben) τοῦ κόσμου κρεῖττόν ἐστιν. 

4. _____   καθυστερεῖς ἐμοῦ λόγῳ καὶ παιδείᾳ. 

5. _____   ἀντίλεγε. 

6. Ἡ εὐδαιμονία   _____   ἀρετή ἐστιν. 

7. Καλὸν ἐστιν τὸν βασιλέα τῆς ἀρετῆς   _____   ἀμελεῖν (vernachlässigen). (Das soll eine 

allgemeingültige Aussage sein.) 


